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QUANTOFIX® Molybdän
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen
2 Flaschen Mo6+-1
1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 großer Messlö�el

Messbereich:
5 – 250 mg/L Mo6+

Farbabstufungen:
0 ·  5 ·  20 ·  50 ·  100 ·  250 mg/L Mo6+

Sicherheitsratschläge:
Informationen zu Gefahren finden Sie auf dem Außenetikett und im Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder verschließen. 
Testfeld nicht berühren.

Zusatzhinweise:
Der pH-Wert der Prüflösung sollte nach Zugabe von Mo6+-1 unter 1 liegen. Wird dieser pH-Wert nach 
Reagenzzugabe nicht erreicht, kann man durch weitere Zugabe von Mo6+-1 den für den Nachweis 
optimalen pH < 1 einstellen oder vor Reagenzzugabe von Mo6+-1 durch Zugabe von verdünnter 
Schwefelsäure die Prüflösung auf pH 4 – 6 einstellen.

Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit der Prüflösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 2 gestrichene Messlö�el Mo6+-1 zugeben.
3. Probe vorsichtig umschwenken.
4. Teststreifen für 60 s in Probe eintauchen.
5. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
6. Testfeld mit Farbskala vergleichen

Störungen:
Die Bestimmung wird durch die folgenden maximalen Fremdionen-Konzentrationen nicht gestört:
50 mg/L: Fe²+ / ³+
10 mg/L: Cu²+

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Sicherheitsdatenblatt 
können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Packung kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung ist das Testkit bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Molybdenum
Pack content:
1 aluminium container with 100 test strips
2 bottles Mo6+-1
1 measuring vessel with 5 mL mark
1 measuring spoon

Measuring range:
5 – 250 mg/L Mo6+

Color gradation:
0 ·  5 ·  20 ·  50 ·  100 ·  250 mg/L Mo6+

Safety precautions:
Information regarding safety can be found on the box’ label and in the safety data sheet. You can 
download the SDS from www.mn-net.com/SDS.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing a strip. 
Do not touch the test field.

Additional indications:
The pH value of the test solution should be less than 1 after adding Mo6+-1. If the optimal pH value of < 1 
is not reached after adding the reagent, add further Mo6+-1; or, prior to doing this, add diluted sulfuric 
acid to the test solution to adjust the pH value to 4 – 6.

Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fill it to the 5 mL mark.
2. Add 2 level spoons Mo6+-1.
3. Shake carefully.
4. Dip the test strip into the test solution for 60 seconds.
5. Shake o� excess liquid.
6. Compare with the color scale.

Interferences:
The following ions interfere with the determination when the concentrations below are exceeded:
50 mg/L: Fe²+ / ³+
10 mg/L: Cu²+

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the SDS from 
www.mn-net.com/SDS.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage temperature 
4 – 30 °C).
If correctly stored, the test kit may be used until the use-by-date printed on the packaging.
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